                                                                              ДОДАТОК 3
                                                                                                      до Тендерної документації


            Договір про закупівлю укладається відповідно до норм Цивільного та Господарського Кодексів України з урахуванням особливостей, визначених Законом.
         Остаточна редакція договору про закупівлю складається замовником на основі проєкту договору про закупівлю, що є Додатком 3, та надсилається переможцю у спосіб, обраний замовником. 
         Переможець повинен підписати 2 примірники договору про закупівлю у строки, визначені ( п. 46 «Особливостей здійснення публічних закупівель…»)  та у день підписання передати замовнику примірники договору про закупівлю. Непідписання переможцем договору про закупівлю та/або не передання одного примірника цього договору про закупівлю у вказаний строк буде розцінено як відмова переможця від укладення договору про закупівлю, що спричиняє наслідки передбачені підпунктом 3 пункту  41  «Особливостей здійснення публічних закупівель…» (відмовився від підписання договору про закупівлю відповідно до вимог тендерної документації або укладення договору про закупівлю).
         Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту пропозиції переможця  закупівлі.
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ДОГОВІР № ________

с. Вороньків                                                                                     «_____» _______  2023 року

___________________________, надалі – «Виконавець» або «Ліцензіар», в особі ______________________, що діє на підставі __________, з однієї сторони, та 
Виконавчий комітет Вороньківської сільської ради  Бориспільського району Київської області (далі – «Замовник» або «Ліцензіат»), в особі сільського голови Чешко Любов Іванівни, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування», далі по тексту – Сторони, керуючись чинним законодавством України, зокрема Цивільним Кодексом України, Законом України «Про авторське право і суміжні права», Законом України «Про публічні закупівлі», міжнародно-правовими актами, ратифікованими Україною, відповідно до «Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178, постанови Кабінету Міністрів України від 30.12.2022 №1495 «Про внесення змін до особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали цей Договір (надалі – Договір) про наступне
ВИЗНАЧЕННЯ ТЕРМІНІВ:
Під терміном «Комп’ютерна програма» для цілей цього Договору розуміють об’єкт авторського права Ліцензіара (набір інструкцій у вигляді слів, цифр, кодів, схем, символів чи у будь-якому іншому вигляді, виражених у формі, придатній для зчитування комп’ютером, які приводять його у дію для досягнення певної мети або результату).
Робоче місце користувача  – це право на встановлення (інсталяцію) Продукту на один комп’ютер (сервер), робочу станцію, пристосування, інший цифровий електронний або аналогічний пристрій та право використання Продукту конкретним користувачем. 
Календарний план – Додаток №1 до Договору, яким визначається етапи надання послуг з постачання та впровадження Продукту в дослідну експлуатацію,  строки їх виконання та вартість, а також документ, який складається Сторонами за результатами наданих послуг по кожному етапу.
Специфікація - Додаток №2 до Договору, в якому вказується кількість та вартість примірника Продукту, ліцензій, ліцензійних ключів, тощо, що передаються Замовнику на умовах Договору.
Ліцензія – це дозвіл на використання Продукту відповідно до умов, викладених в Договорі, що надається користувачу для роботи з Продуктом. Кількість ліцензій та їх вартість визначається у Специфікації.
Ліцензійний ключ – код (коди) та/або посилання для завантаження Програмного продукту та/або його частин, компонентів у формі коду (кодів) для активації Програмного продукту чи в іншій формі.
Послуги з впровадження – послуги із встановлення Продукту на визначених Замовником серверних (апаратних) ресурсах.
Послуги з постачання – послуги, що включають в себе постачання Програмного продукту разом з Ліцензією.
Програмний продукт – примірник комп’ютерної програми «__________________»
Керівництво користувача – це збірник інструкцій та правил з встановлення, підключення і використання Продукту, який міститься за гіперпосиланням на сайті:_____________________________________ 
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1.1. Виконавець зобов'язується в порядку та на умовах, визначених в цьому Договорі, 
надати послуги, а саме: «Постачання та впровадження системи електронного документообігу «Система електронного документообігу та автоматизації бізнес-процесів «Megapolis.DocNet за ДК 021:2015-72260000-5 - Послуги, пов’язані з програмним забезпеченням»  (далі – Послуги).
1.2. Виконавець зобов’язується надати Замовнику послуги з постачання, впровадження Програмного продукту в дослідну експлуатацію, що включають:
1.2.1. Постачання Замовнику за етапом 1 Календарного плану примірник(а)ів програмного продукту з наданням відповідного дозволу (Ліцензії) на право використання цього Продукту.
1.2.2. Послуги з впровадження Програмного продукту за етапами 2 Календарного плану.
[bookmark: _Toc325117436][bookmark: _Toc366505648][bookmark: _Toc366505824]1.3. Детальний склад послуг, строки їх надання, очікувані результати та вартість наведені в Календарному плані, що є невід’ємною частиною Договору. 
2. ЦІНА ДОГОВОРУ
2.1. Загальна ціна цього Договору становить _______________________ в тому числі ПДВ __________________. 
2.2. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3. ЯКІСТЬ ПОСЛУГ
3.1. Виконавець повинен надати Замовнику Послуги, якість яких має відповідати умовам цього Договору. Виконавець гарантує якість наданих Послуг експлуатаційній документації, Технічним вимогам.
3.2. Якість програмної продукції повинна відповідати вимогам законодавства до форматів даних та Технічним вимогам (Додаток 3 цього договору).
3.3. Виконавець забезпечує гарантійну підтримку переданої програмної продукції протягом 6 місяців від дати приймання-передачі Послуг відповідно до умов цього Договору.
3.4. Якщо протягом строку гарантійної підтримки виявляються дефекти в Програмній продукції або її невідповідність умовам цього Договору, Виконавець зобов’язується своїми засобами і за власні кошти усунути недоліки у погоджені Сторонами строки.
3.5. Строки гарантійної підтримки закінчуються в зазначений цим Договором строк.
4. ПОСТАЧАННЯ ПРОГРАМНОГО ПРОДУКТУ
4.1. Строки постачання Програмного продукту визначаються в п.1 Календарного плану. 
4.2. Найменування, кількість, ціна та вартість Програмного продукту і Ліцензій, що постачаються Замовнику, визначаються в Специфікації.  
4.3. Програмний продукт передається у вигляді, в якому він був створений виробником (розробником), без будь-яких додаткових спеціальних гарантій, крім тих, що передбачені цим Договором, щодо його якості чи функціоналу. Підписанням цього Договору Замовник засвідчує обізнаність з функціональним призначенням і можливостями  Програмного продукту, а також усвідомлює, для яких саме потреб він може використовуватися і які результати можуть бути отримані внаслідок використання Програмного продукту.   
	4.4. Передача Замовнику примірника Програмного продукту здійснюється за Актом приймання-передачі Програмного продукту, який підписується уповноваженими представниками Сторін. Виконавець передає Замовнику підписаний його уповноваженим представником Акт приймання-передачі Програмного продукту в двох оригінальних примірниках. Перевірка Замовником Програмного продукту за кількістю, асортиментом, комплектністю і якістю здійснюється Замовником протягом 2-х робочих днів з дати передачі йому Програмного продукту.
	4.5. Якщо Програмний продукт не відповідає Специфікації за кількістю, асортиментом, комплектністю та/або не відповідає за якістю Технічним вимогам, Замовник має право відмовитись від прийняття Програмного продукту, направивши Виконавцю протягом 3-х робочих днів письмову вмотивовану відмову від підписання Акту приймання-передачі Програмного продукту з переліком недоліків та необхідних доопрацювань.     
4.6. У разі якщо Замовник не підписав Акт приймання-передачі Програмного продукту та не надіслав Виконавцю письмової мотивованої відмови від прийняття Програмного продукту в обумовлений у пункті 4.4. цього Договору строк, вважається, що Програмний продукт поставлений належним чином, прийнятий Замовником та підлягає оплаті на умовах, встановлених Договором. 
4.8. У випадку направлення Замовником письмової мотивованої відмови від прийняття Програмного продукту, Сторони зобов’язані протягом 5 робочих днів від дати отримання такої відмови скласти двосторонній акт з переліком доробок та доопрацювань, які повинен здійснити Виконавець, та строків їх виконання. Після усунення Виконавцем недоліків, що були підставою для направлення йому Замовником відмови від прийняття Програмного продукту, Виконавець підписує та направляє Замовнику два примірника акту приймання-передачі Програмного продукту в новій редакції, а Замовник зобов’язаний вчинити дії щодо прийняття Програмного продукту в порядку та на умовах, визначених п. 4.4 цього Договору.   
4.9. Продукт, який постачається за цим Договором, передається Замовнику за допомогою  використання мережі Інтернет, електронною поштою, у тому числі у формі коду (кодів) та/або посилань для завантаження комп'ютерної програми та/або їх частин, компонентів у формі коду (кодів) для активації комп'ютерної програми чи в іншій формі;
4.10. Невиключні майнові права на використання Продукту за цим Договором  виникають у Замовника (Ліцензіата) з моменту підписання Сторонами Акту приймання-передачі Програмного продукту.
5. ПОРЯДОК НАДАННЯ ПОСЛУГ 
5.1. Виконавець зобов’язується надати послуги, пов’язані з впровадження Програмного продукту в дослідну експлуатацію у строки, передбачені п.2 Календарного плану, а Замовник зобов’язується оплатити такі послуги згідно Специфікації (Додаток 2 цього договору). 
[bookmark: _Hlk124937559]5.2. Послуги з впровадження Програмного продукту зокрема передбачають встановлення Програмного продукту на визначених Замовником серверних (апаратних) ресурсах.
5.3. Послуги надаються за місцезнаходженням Замовника та/або за допомогою віддаленого доступу з використанням засобів зв’язку (мережа Інтернет, телефон тощо).
5.4. Виконавець гарантує якість Послуг, тобто їх відповідність Технічним вимогам та загальноприйнятим умовам надання такого типу Послуг.
5.5. В процесі надання Послуг Виконавець забезпечує реєстрацію інформаційних запитів фахівців групи налаштування Замовника щодо роботи з Продуктом та про виявлені помилки в його роботі спеціальним підрозділом «Гаряча лінія». Інформаційні запити приймаються за адресою: ________________
5.6. Приймання-передача наданих Послуг здійснюється Сторонами за Актами приймання-передачі наданих послуг.
5.7. Після завершення надання Послуг за відповідним етапом згідно Календарного плану (Додаток 1 до цього договору) Виконавець підписує та направляє Замовнику два примірника Акту приймання-передачі наданих послуг. Замовник протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня одержання акту приймання-передачі наданих послуг зобов’язаний надіслати Виконавцю підписаний ним Акт приймання-передачі наданих послуг або мотивовану письмову відмову від прийняття Послуг з переліком недоліків та недопрацювань, які необхідно усунути. 
5.8. У разі якщо Замовник не надіслав Виконавцю підписаний ним Акт приймання-передачі наданих послуг  і не направив письмової мотивованої відмови від прийняття Послуг з переліком недоліків та недопрацювань в обумовлений у пункті 5.7 цього Договору строк, вважається, що Послуги надані Виконавцем належним чином та підлягають оплаті у відповідності з умовами цього Договору та вимогами чинного законодавства України.
5.9. У випадку направлення Замовником письмової мотивованої відмови від прийняття Послуг, Сторони зобов’язані протягом 10 днів від дати отримання такої відмови Виконавцем скласти двосторонній акт з переліком доробок та доопрацювань, які повинен здійснити Виконавець, та строків їх виконання (далі – Дефектний акт). Після усунення Виконавцем недоліків, що були підставою для направлення йому Замовником відмови від прийняття Послуг, Виконавець підписує та направляє Замовнику два примірника акту приймання-передачі наданих послуг в новій редакції, а Замовник зобов’язаний вчинити дії щодо прийняття Послуг в порядку та на умовах, визначених п.п.5.7. та 5.8. цього Договору.  
5.10. Якщо Виконавець протягом строку, зазначеного в Дефектному акті, не виконав доробки, доопрацювання чи не усунув інші недоліки в наданні Послуг, Замовник має право не оплачувати такі Послуги. В будь-якому випадку Замовник зобов’язаний оплатити Послуги, які надані йому належним чином або щодо яких Виконавцем усунуто всі недоліки, зазначені в Дефектному акті. 
6. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
6.1. Розрахунки за даним Договором здійснюються в національній валюті України шляхом безготівкового перерахування грошових коштів з поточного (розрахункового) рахунку Замовника на поточний (розрахунковий) рахунок Виконавця, реквізити якого зазначаються в цьому Договорі.
6.2. Оплата послуг (операції) з постачання Програмного продукту, передбачені п.1.2.1 Договору, здійснюється Замовником протягом 10 (десяти) робочих днів з дати підписання Сторонами Акту приймання-передачі Програмного продукту, або з дня закінчення строку на підписання вказаного Акту Замовником, визначеного п.4.5. Договору, якщо Замовник в зазначений строк не надіслав Виконавцю письмову мотивовану відмову від прийняття Послуг. 
6.3. Оплата послуг з впровадження Програмного продукту, передбачених п.1.2.2. Договору, здійснюється Замовником протягом 10 (десяти) робочих днів з дати підписання Сторонами Акту приймання-передачі наданих послуг за кожним етапом Календарного плану, або з дня закінчення строку на підписання вказаного Акту Замовником, визначеного п.5.7. Договору, якщо Замовник в зазначений строк не надіслав Виконавцю письмову мотивовану відмову від прийняття послуг. 
6.4. Оплата вважається здійсненою в момент зарахування коштів на поточний (розрахунковий) рахунок Виконавця з призначенням платежу на виконання цього Договору.
6.5. Усі платіжні документи за Договором оформлюються з дотриманням вимог чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.
7. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
7.1. Замовник зобов’язаний: 
7.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати Виконавцю за надані Послуги; 
7.1.2. На весь час дії Договору призначити своїх відповідальних представників, які братимуть участь у межах своєї компетенції у налаштуванні та подальшому обслуговуванні і застосуванні результатів наданих Послуг.
7.1.3. Своєчасно забезпечувати фахівців Виконавця належними умовами, необхідними для надання Послуг.
7.1.4. Прийняти Програмний продукт та надані Послуги згідно з умовами Договору.
7.1.5. Надати фахівцям Виконавця апаратно-програмні засоби та інформаційно-технологічну інфраструктуру, необхідну для розміщення та функціонування Продукту. При цьому Замовник несе відповідальність за зміст даних, коректність їх стану, забезпечення безперервного електроживлення своїх апаратно-програмних засобів, інформаційний вміст та використання даних, а також їх втрату у разі некоректних дій користувачів та адміністраторів Замовника щодо апаратно-програмних засобів, на яких розміщений та функціонує  Програмного продукт.
7.1.6. Для виконання взятих зобов’язань за Договором надати фахівцям Виконавця можливість віддаленого захищеного підключення до технологічного майданчика Замовника з використанням надійних криптостійких протоколів.
7.1.7. У разі зміни банківських реквізитів, назви або юридичної адреси протягом 
5 (п’яти) календарних днів повідомити про такі зміни Виконавця.
7.2. Замовник має право: 
7.2.1. При встановленні недоліків та дефектів, виявлених під час надання Послуг Виконавцем або в процесі використання результатів наданих Послуг, невідкладно інформувати про це Виконавця.
7.2.2. Контролювати поставку Програмного продукту та надання Послуг у строки, встановлені цим Договором.
7.2.3. На дострокове приймання наданих Виконавцем Послуг.
7.2.4. Використовувати інші права, передбачені цим Договором.
7.3. Виконавець зобов’язаний: 
7.3.1.При виконанні умов цього Договору, а також протягом гарантійного строку усувати всі виявлені Замовником невідповідності Продукту Технічним вимогам, або інші недоліки, які унеможливлюють використання Продукту за його призначенням. 
7.3.2. Дотримуватись конфіденційності щодо отриманих від Замовника інформації та/або документів, які містять письмове застереження про їх конфіденційність.
7.3.3. Невідкладно повідомляти Замовнику про виникнення обставин, що заважають своєчасному виконанню прийнятих на себе зобов’язань та причини їх виникнення.
7.3.4. В строки, передбачені чинним законодавством України, надати Замовнику податкові накладні, складені в електронній формі та зареєстровані в установленому порядку в Єдиному реєстрі податкових накладних.
7.3.5. Надати Замовнику Послуги належної якості у строки, встановлені цим Договором.
7.3.6. Після надання Послуг за кожним етапом Календарного плану передати (направити) Замовнику підписаний Акт приймання-передачі наданих послуг у 2-х примірниках.
7.3.7. Поставити Замовнику Програмний продукт належної якості у строки, встановлені цим Договором.
7.4. Виконавець має право: 
7.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за надані Послуги; 
7.4.2. На дострокове надання Послуг.
7.4.3. Залучати до надання Послуг за цим Договором юридичних осіб та/або фізичних осіб - підприємців на умовах субпідряду, залишаючись відповідальним перед Замовником за якість та строки надання Послуг. 
8. ГАРАНТІЙНА ПІДТРИМКА
8.1. Виконавець забезпечує гарантійну підтримку переданих Замовнику результатів наданих послуг протягом 6 місяців від дати підписання Сторонами Акту приймання-передачі наданих послуг  та Програмного продукту по останньому етапу Календарного плану. Виконавець гарантує, що Продукт буде функціонувати у відповідності до експлуатаційної документації (Технічних вимог), що передається разом з Продуктом.
8.2. Виконавець гарантує, що у складі Продукту відсутні модулі, які дозволяють несанкціоноване втручання в його роботу чи обладнання на якому він встановлений.
8.3. Якщо протягом строку гарантійної підтримки виявляються дефекти Продукту або його невідповідність умовам цього Договору, Виконавець зобов’язується своїми засобами і за власні кошти усунути недоліки у погоджені Сторонами строки. Перелік дефектів та строки їх усунення визначаються за взаємною угодою Сторін, що оформлюється у вигляді протоколу спільної технічної наради і підписується Сторонами. Факт усунення дефектів оформлюється протоколом, що підписується Сторонами.
8.4. Під недоліками (дефектами, помилками) поставленого Виконавцем Програмного продукту вважається такий стан Продукту або його окремих компонентів, при експлуатації якого видаються очевидно неправильні результати, причиною яких є недоліки в вихідному коді комп’ютерної програми.
8.5. Гарантійна підтримка включає:
- прийняття запитів від Замовника в робочі години та дні через Інтернет;
- виправлення помилок Продукту під час його інсталяції чи експлуатації.
8.6. Гарантія не розповсюджується на випадки, якщо:
- Продукт або його складові частини будь-яким чином модифіковані Замовником або третіми особами без письмової згоди на це Виконавця;
- Замовник виконав дії, що заборонені Керівництвом користувача;
- Замовником внесені зміни в конфігурацію Продукту (включаючи СКБД, мережні настроювання операційних систем та устаткування) без узгодження з Виконавцем.
8.7. Порядок та умови після гарантійного обслуговування визначається окремими договорами.
9. ЛІЦЕНЗІЙНІ УМОВИ ВИКОРИСТАННЯ ПРОДУКТУ
9.1. Ліцензіар за цим Договором надає Ліцензіату право на використання Програмного продукту, яке є невиключним (невиключна ліцензія) на умовах визначених цим Договором.
9.2. Ліцензіату надаються Ліцензії, перелік яких зазначений в Специфікації до цього Договору, у кількості особових карток працівника користувачів , передбачених Специфікацією.
9.3. Продукт, що передається на умовах цього Договору Замовнику, захищений законодавством України та міжнародно-правовими нормами про інтелектуальну власність.
9.4. Ліцензіар гарантує, що використання Продукту не порушує прав інтелектуальної власності будь-яких третіх осіб відповідно до законодавства про авторські права, торговельні знаки та/або комерційну таємницю будь-якої держави, що підписали Бернську конвенцію про охорону літературних і художніх творів та Всесвітньої конвенції про авторське право. 
[bookmark: _Toc325117443][bookmark: _Toc366505655][bookmark: _Toc366505831][bookmark: _Toc366576575][bookmark: _Toc398644092]9.5. Ліцензіат набуває тільки тих прав, які йому прямо передано згідно з умовами цього Договору. Всі права, що не були прямо передані Ліцензіату за цим Договором, зберігаються за власником виключних майнових авторських прав на Продукт. Виключні майнові права інтелектуальної власності на Продукт за цим Договором не передаються. Ліцензіат не може претендувати на виключні майнові права інтелектуальної власності на Продукт чи на похідні від них комп’ютерні програми. 
[bookmark: _Toc325117444][bookmark: _Toc366505656][bookmark: _Toc366505832][bookmark: _Toc366576576][bookmark: _Toc398644093]	9.6. Всі права на назви та інші дані, що пов’язані з інтелектуальною власністю щодо Продукту (в тому числі будь-які зображення, шаблони, зразки, форми, символи, позначення, фотографії, анімації, відео, аудіо, музика, текст включені в Продукт), супроводжуючі друковані матеріали та будь-які їх копії належать Ліцензіару.
	9.7. Всі права на контент, тобто інформацію і інші дані, що накопичені за допомогою та під час правомірного користування Продуктом і які не є складовими Продукту, але до яких можливий доступ за допомогою використання Продукту, є власністю відповідних правовласників, на ім’я яких такий контент захищений відповідним законодавством про інтелектуальну власність. Цей Договір не надає Ліцензіару прав на використання зазначеного контенту. У випадках, що передбачають необхідність знищення всіх копій Продукту відповідно до положень цього Договору, Ліцензіат має право виконати за допомогою відповідних функцій Продукту експорт (відділення від Продукту) зазначеного контенту в формат доступний для його подальшого використання.
9.8. Права, які передаються за цим Договором, поширюються за місцем знаходження Ліцензіата та його підрозділів, але в межах України. Ліцензіат повідомлений про те, що Продукт походить з України. Ліцензіат погодився додержуватись відповідних положень міжнародного та національного законодавства, яке регулює експорт програмних продуктів.
9.9. Обмеження, щодо програмно-апаратних засобів та інші технічні вимоги наводяться в експлуатаційній документації Продукту, що передається Ліцензіату у складі примірника (копії) Продукту.
9.10. Після інсталяції Продукту у відповідності до положень цього Договору Ліцензіат може зберігати оригінальний носій, на якому Продукт був наданий Ліцензіату, виключно з метою мати архівну копію Продукту і не має права передавати таку копію іншим особам.
9.11. Ліцензіар за цим Договором надає Ліцензіату наступні права:
· на встановлення (інсталяцію) Продукту на комп’ютери (сервери), робочі станції, пристосування, інший цифровий електронний або аналогічний пристрій. Ліцензіат може встановлювати (інсталювати) Продукт на сервер необмежену кількість разів, але в рамках кількості придбаних Ліцензій згідно Специфікації.
· на використання Продукту, яке є невиключним (невиключна ліцензія);
· надавати користувачам (особам всередині свого господарюючого суб’єкта) доступ до Продукту через локальну мережу та мережу Інтернет у кількості не більше поставлених за цим Договором ліцензій згідно Специфікації;
9.12. Ліцензіату забороняються наступні дії щодо Продукту:
· [bookmark: _Toc325117451][bookmark: _Toc366505663][bookmark: _Toc366505839][bookmark: _Toc366576583][bookmark: _Toc398644100]використовувати Продукт у спосіб, що не передбачений Керівництвом користувача та умовами Договору;
· [bookmark: _Toc325117452][bookmark: _Toc366505664][bookmark: _Toc366505840][bookmark: _Toc366576584][bookmark: _Toc398644101]передавати Продукт (в тому числі оригінальний чи модифікований (змінений) код Продукту або його фрагмент) будь-яким третім особам;
· надавати Продукт в оренду, лізинг, інше користування або комерційний прокат третім особам, крім структурних підрозділів Ліцензіата;
· відчужувати або іншим чином передавати третім особам поставлені за цим Договором Ліцензії та/або спеціальні електронні ключі для встановлення (інсталяції) Продукту на комп’ютер (сервер);
· створювати похідний твір Продукту та/або передавати його третім особам;
· декомпілювати, реверсувати, демонтувати або в інший спосіб намагатися отримувати програмний код Продукту та/або його алгоритми, архітектуру, інтерфейси, інші рішення, що є результатами творчої праці під час створення Продукту (за винятком тих випадків, коли Ліцензіар дає письмову згоду на такі дії);
· робити несанкціоновані копії Продукту або пошкоджувати будь-яку технологію захисту від копіювання, вмонтовану в Продукт;
9.13. За кожне порушення Ліцензіатом будь-якої заборони, встановленої пунктом 9.12. цього Договору, Замовник зобов’язаний сплатити на користь Постачальника штраф у розмірі  20% ціни Програмного продукту (тобто сукупної вартості поставленої програмної продукції за цим Договором) та відшкодувати Постачальнику усі спричинені таким порушенням збитки.
9.14. Передані за цим Договором невиключні майнові авторські права на використання Продукту діють протягом строку чинності виключних майнових прав інтелектуальної власності на Продукт з дати підписання Сторонами Акту про передачу Програмного продукту.
9.15.Відповідальність за наслідки внесення змін до Програмного продукту та його модулів повністю покладаються на Замовника. Внесення змін до модулів Програмного продукту, а також створення додаткового функціоналу не передбачає набуття Замовником виключних майнових прав на Програмний продукт
[bookmark: _Toc325117463][bookmark: _Toc366505675][bookmark: _Toc366505851][bookmark: _Toc366576595][bookmark: _Toc398644112]10. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
	10.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором. 
	10.2. Відшкодування збитків, сплата штрафних санкцій та/або пені не звільняють Сторони від виконання зобов'язань за цим Договором.
	10.3. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
10.4. Ліцензіар не несе відповідальність за шкоду, яка виникла через або є пов’язаною з використанням або неможливістю використання Програмного продукту, якщо це не спричинено якістю Програмного продукту.
10.5. Усі спори, претензії по Договору Сторони вирішують шляхом переговорів. У разі неможливості вирішити спори, претензії шляхом переговорів, зацікавлена Сторона має право звернутися за захистом своїх порушених прав до суду у порядку, передбаченому чинним законодавством України.
10.6. При порушенні строків постачання Продукту та надання Послуг Виконавець сплачує Замовнику неустойку у вигляді пені, у розмірі 0,01% від вартості Продукту/Послуг за кожний день прострочення.
У випадку прострочення виконання грошових зобов’язань, Замовник сплачує пеню в розмірі 0,01% від суми заборгованості за кожний день прострочення, але не більше однієї облікової ставки НБУ, що діяла у період за який сплачується пеня.

[bookmark: _Toc325117466][bookmark: _Toc366505678][bookmark: _Toc366505854][bookmark: _Toc366576598][bookmark: _Toc398644115]11. СТРОК ДІЇ  ДОГОВОРУ, УМОВИ ЗМІНИ, ДОПОВНЕННЯ І РОЗІРВАННЯ
11.1. Договір набирає чинності з моменту підписання його уповноваженими представниками Сторін та в частині постачання та налаштування Програмного продукту діє до 31 грудня 2023 року, але в будь-якому випадку до повного виконання зобов'язань Сторін, зокрема в частині взаємних розрахунків. В частині ліцензійних умов на використання Продукту Договір діє протягом строку чинності виключних майнових авторських прав (прав інтелектуальної власності) на Продукт.
11.2. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за порушення договірних зобов’язань, які мали місце під час дії цього Договору. 
[bookmark: _Toc325117471][bookmark: _Toc366505859][bookmark: _Toc366576603][bookmark: _Toc398644120]11.3. У разі припинення дії Договору у зв’язку з його розірванням або визнанням недійсним Ліцензіат повинен знищити всі копії Продукту, поставлені йому за цим Договором. Від дати, наступної за днем розірвання Договору чи визнання його недійсним будь-яка копія Продукту, що знаходиться у Ліцензіата, вважається контрафактною і її використання може стати підставою для накладення юридичної відповідальності на Ліцензіата або особу, що здійснює використання такої копії.
11.5. Договір може бути розірваний Замовником в односторонньому порядку у разі порушення Виконавцем з його вини строків постачання Програмного продукту або строків виконання Послуг з налаштування Продукту більш ніж на 15 робочих днів. 
11.6. Договір може бути розірваний Виконавцем в односторонньому порядку у разі прострочення Замовником виконання грошових зобов’язань за цим Договором більш ніж на 15 робочих днів за умови наявності на його поточному (розрахунковому) рахунку коштів на визначені цим Договором цілі. 
11.7 В разі дострокового розірвання Договору в односторонньому порядку, у випадках передбачених цим Договором, сторона, яка бажає розірвати Договір в односторонньому порядку, зобов’язана письмово повідомити іншу сторону не менше ніж за 10 днів до бажаної дати розірвання Договору
11.8. На підставі підпункту 8 пункту 14.6 цього Договору, дія Договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
12. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
12.1. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою дій з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб, а також не вчиняють дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.
12.2. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього Розділу, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення Цього Договору іншою Стороною. Сторона, яка отримала повідомлення, повинна розглянути його установленому законодавством порядку та вчинити дії, відповідно до норм антикорупційного законодавства.
13. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
13.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо). 
13.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. 
13.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються компетентними органами, що уповноважені посвідчувати обставини форс – мажору відповідно до чинного законодавства України, в тому числі Торгово-промисловою палатою України.
14. ІНШІ УМОВИ
14.1. Цей Договір складено у двох примірниках українською мовою, по одному примірнику для кожної із Сторін. 
14.2. Сторони домовились про те, що всі документи (в тому числі акти, податкові накладні, вимоги, претензії, повідомлення тощо) направляються Стороною іншій Стороні поштовим відправленням (рекомендованим листом, цінним листом тощо) з описом вкладення або вручаються під розписку уповноваженому представнику Сторони. 
14.3. Представники Сторін, уповноважені на укладання Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням Договору, можуть  включатись до баз персональних даних Сторін. Підписуючи Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. Представники Сторін підписанням Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права та обов’язки відповідно до статті 8 Закону України «Про захист персональних даних». Сторони забезпечують захист персональних даних представників Сторін відповідно до законодавства про захист персональних даних.
14.4. Ліцензіату забороняється використовувати Продукт з метою легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансування тероризму та/або розповсюдження зброї.
14.5. Цей Договір регулюється законодавством України з питань інтелектуальної власності, Цивільним та Господарським кодексами України та є змішаним договором, оскільки містить елементи ліцензійного договору та договору постачання та налаштування та впровадження програмної продукції.
[bookmark: n1768]14.6. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції/пропозиції.
Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених пунктом 19 Особливостей, а саме:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: n1770]2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
[bookmark: n1771]3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n1772]4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n1773]5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
[bookmark: n1774]6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
[bookmark: n1775]7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
[bookmark: n581][bookmark: n582][bookmark: n583][bookmark: n584][bookmark: n585][bookmark: n586]14.7. В разі виникнення обставин, визначених пунктом п. 14.6. Постачальник подає Замовнику лист з обґрунтуванням необхідності зміни істотних умов договору. Внесення таких змін можливе лише в разі погодження із Замовником.
14.8. Всі виправлення за текстом Договору мають юридичну силу та можуть враховуватися виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками (у разі наявності).


15. АДРЕСИ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	Замовник:

	Виконавець:


Виконавчий комітет Вороньківської                         сільської ради 
Бориспільського району Київської області
08352, Київська область, Бориспільський, район, 
с. Вороньків, вул. Паркова, 2
р/р: UA______________________________
_____________________________________
______________________________________
______________________________________
ДКСУ в м. Київ 
МФО 820172
Код ЄДРПОУ 44042825
Тел.: (045 95) 36746

Сільський голова

 	____________ Любов ЧЕШКО



Додаток №1
до Договору № ____ від _______ 2023 р.
Додаток є невід'ємною частиною Договору

КАЛЕНДАРНИЙ ПЛАН


	
№ 
з/п
	Найменування послуг
	Строки виконання*
	Вартість, грн, з ПДВ
	
Результат

	1.
	Постачання ліцензій на право використання Продукту

	1.1
	
	
	
	

	2.
	Впровадження Продукту в дослідну експлуатацію** 

	2.1.
	
	
	
	

	2.2
	
	
	
	

	
	ВСЬОГО з ПДВ, грн.

	-
	
	

	
	ПДВ
	-
	
	

	
	ВСЬОГО без ПДВ, грн.

	-
	
	





*початок надання послуг визначається датою підписання договору; етапи (підетапи) можуть виконуватись паралельно
** Замовник надає віддалений доступ до серверу застосувань на період дослідної експлуатації.

	Від Замовника (Ліцензіата)


_________________  
(підпис)                   (П.І.Б.)
                                   М.П.
	Від Виконавця (Ліцензіара)


__________________________ (підпис)                   (П.І.Б.)
М.П.






ДОДАТОК №2
до Договору №_______  від _____________2023 р.
Додаток є невід'ємною частиною Договору

СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№

	Найменування

	Кількість
(комплект)

	Ціна за один., без ПДВ, грн.
	Всього без ПДВ, грн.

	1
	
	
	
	

	
	Сума без ПДВ
	
	
	

	
	в тому числі ПДВ:
	
	
	

	
	Сума з ПДВ
	
	
	







	Від Замовника (Ліцензіата)


_________________  
(підпис)                   (П.І.Б.)
                                   М.П.
	Від Виконавця (Ліцензіара)


__________________________ (підпис)                   (П.І.Б.)
М.П.












Додаток №3
до Договору №____ від _________2023 р.
Додаток є невід'ємною частиною Договору

ТЕХНІЧНІ ВИМОГИ 


